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7. A representative shall take reasonable steps to en-
sure the accuracy and sufficiency of information given
to a client concerning his investments.

DIVISION III
CONFIDENTIALITY OF CLIENT INFORMATION

8. Information about a client’s trades and account
shall be confidential and a representative shall not dis-
close them without the client’s permission, unless a
provision of law or an order from a court having juris-
diction exempts him from this requirement.

9. Information about a client’s order shall remain
confidential and a representative shall not use it to trade
in his personal account or that of another client.

DIVISION IV
RESPECT AND CONFIDENCE OF THE PUBLIC

10. A representative’s methods of soliciting and con-
ducting business shall inspire respect and confidence
from the public.

11. Orders shall only be executed when a client au-
thorizes a representative to do so.

12. Trades a client asks a representative to make
shall only be carried out by a person authorized by law
to do so.

13. In conducting his activities, a representative shall
take into consideration the financial integrity and liabili-
ties of the firm on behalf of which he is acting.

14. A representative’s professional activities shall
be conducted responsibly, with respect, integrity and
skill.

15. A representative shall maintain a high level of
professional knowledge.

16. A representative shall ensure that his conduct
complies with the law and meets the requirements of the
body governing the firm on behalf of which he is acting.

17. A representative who receives privileged or con-
fidential information from a cl≤-nt, an issuer oêåa third
party shall not pass it on, nor shall he trade using such
information.

18. A representative shall refrain from making false
declarations as to his level of skill or as to the effective-
ness of his services or those of the firm on behalf of
which he is acting.

DIVISION V
OBLIGATION TO INFORM CLIENT AND
COLLABORATE IN ENFORCING THE ACT

19. A representative shall provide, in an objective
and complete manner, the information requested by a
client as well as all information concerning the status of
his investments and that which is needed to understand
and assess a trade.

20. A representative shall forthwith collaborate with
and respond to a person responsible for enforcing the
Act respecting the distribution of financial products and
services and its regulations.

21. This regulation shall come into force on the
fifteenth day following the date of its publication in the
Gazette officielle du Québec.
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O.C. 191-2001, 28 February 2001
Building Act
(R.S.Q., c. B-1.1)

Regulation
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the
application of the Building Act

WHEREAS under section 4.1 and subparagraph 1 of
the first paragraph of section 182 of the Building Act
(R.S.Q., c. B-1.1), the Government may, by regulation,
exempt, in particular, categories of contractors from the
total or partial application of the Act ;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the draft of the
Regulation to amend the Regulation respecting exemp-
tion from the application of the Building Act was pub-
lished in Part 2 of the Gazette officielle du Québec of
5 May 1999 with a notice that it could be made by the
Government upon the expiry of 45 days following that
publication ;

WHEREAS the title of the Regulation respecting ex-
emption from the application of the Building Act was
replaced, by Order in Council 954-2000 dated 26 July
2000, by the title “Regulation respecting the application
of the Building Act” ;

Yvan Grenier
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WHEREAS it is expedient to make the Regulation to
amend the Regulation respecting the application of the
Building Act ;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of State for Labour and Employment and
Minister of Labour :

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting the application of the Building Act, attached
hereto, be made.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting the application of the
Building Act *

Building Act
(R.S.Q., c. B-1.1, ss. 4.1, 182, 1st par., subpar. 1
and s. 192)

1. The following is inserted after section 3.2 of the
Regulation respecting the application of the Building
Act :

“3.2.1 A building contractor who is a member of the
Corporation des maîtres électriciens du Québec or of the
Corporation des maîtres mécaniciens en tuyauterie du
Québec and any contractor domiciled outside Québec
shall be exempted from the application of section 57.1
of the Act.”.

2. This Regulation comes into force on 29 March
2001.
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* The Regulation respecting the application of the Building Act,
made by Order in Council 375-95 dated 22 March 1995 (1995,
G.O. 2, 1100), was last amended by the Regulation made by Order
in Council 954-2000 dated 26 July 2000 (2000, G.O. 2, 4233). For
previous amendments, refer to the Tableau des modifications et
Index sommaire, Éditeur officiel du Québec, 2000, updated to
1 November 2000.

M.O., 2001-008
Order of the Minister responsible for Wildlife and
Parks dated 1 March 2001

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Replacement of Schedule 42 to Order in Council 573-87
dated 8 April 1987 concerning the designation and
delimitation of land in the domain of the State

THE MINISTER RESPONSIBLE FOR WILDLIFE AND PARKS,

CONSIDERING section 85 of the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), amended by section 85 of Chapter 40 of the
Statutes of 1999 and by section 15 of Chapter 48 of the
Statutes of 2000, which provides that the Minister may
delimit, after consultation with the Minister of Natural
Resources, areas on land in the domain of the State in
view, primarily, of increased utilisation of wildlife re-
sources and secondarily, the practice of recreational ac-
tivities ;

CONSIDERING that the Government, by Order in Coun-
cil 573-87 dated 8 April 1987, as amended by Orders in
Council 497-91 dated 10 April 1991, 534-93 dated 7 April
1993, 904-95 dated 28 June 1995, 25-96 dated 10 Janu-
ary 1996, 952-97 dated 30 July 1997, 1439-97 dated
5 November 1997, 98-98 dated 28 January 1998, 245-98
dated 4 March 1998 and 739-98 dated 3 June 1998,
designated and delimited the areas on land in the domain
of the State described in Schedules 1 to 201 to that Order
in Council in view to increasing utilization of wildlife
resources ;

CONSIDERING section 33 of the Act to amend the Act
respecting the conservation and development of wildlife
and the Act respecting commercial fisheries and aquac-
ulture (1998, c. 29) which provides that orders made by
the Government under section 85 of the Act respecting
the conservation and development of wildlife before
17 June 1998 remain in force until they are replaced by
an order of the Minister ;

CONSIDERING the making by the Government of Or-
der in Council 573-87 dated 8 April 1987 concerning the
designation and delimitation of land in the domain of the
State ;


